
INFORMATIONEN FÜR UNSERE GÄSTE
INFORMATION POUR NOS INVITÉS / INFORMATION FOR OUR GUESTS
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WEISSENBURG-DÄRSTETTEN • ERLENBACH-STOCKHORN



Wir heissen Sie im Simmental und speziell in unserer Ferienwohnung ganz herzlich willkommen. Es ist 
uns ein Anliegen, dass Sie sich bei uns wohlfühlen und von Ihrem Alltag erholen können.

Die Lenk-Simmental Tourismus AG hat diesen Ordner zusammengestellt, um Ihnen einen Überblick über 
unsere Ferienwohnung und das Simmental zu geben. Er enthält wichtige Informationen über die  

Gästekarte, Anlässe und Veranstaltungen, dient als Führer zum Ausgehen, Einkaufen und vieles mehr.

Bei weiteren Fragen stehen wir Ihnen selbstverständlich zur Verfügung. Unter der Telefonnummer  
(+41 33 736 35 35) oder per E-Mail an (info@lenk-simmental.ch).

Wir wünschen Ihnen einen schönen, erlebnisreichen und erholsamen Aufenthalt im Simmental.

Nous vous souhaitons la bienvenue dans le Simmental et spécialement dans notre appartement de vacances. 
Il est important pour nous que vous vous sentez à l’aise et vous puissiez vous reposer.

Le Lenk-Simmental Tourisme SA a établi ce classeur pour que vous ayez une vue d’ensemble concernant 
notre appartement et des villages. Il contient des informations importantes au sujet des cartes d’hôtes, et 

des manifestations villageoises. Il sert de guide pour les sorties, les achats et beaucoup d’autres choses.

Si vous avez d’autres questions, veuillez nous contacter directement dans les offices du tourisme au  
Simmental, par téléphone (+41 33 736 35 35) ou par e-mail (info@lenk-simmental.ch).

Nous vous souhaitons un bon séjour en Simmental, riches en événements.

We welcome you in the Simmental and especially in our apartment. It is important for us that you feel  
comfortable and you can recover from your everyday life.

The Lenk-Simmental Tourismus AG has compiled this folder to give you an overview of our apartment and 
the Simmental. It contains important information about the guest card, events, serves as a guide for going 

out, to do some shopping and much more.

If you have further questions, do not hesitate to contact us. We are available in the tourist offices in the  
Simmental, by calling (+41 33 736 35 35) or by e-mail (info@lenk-simmental.ch).

We wish you a pleasant, exciting and relaxing stay at the Simmental.
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GÄSTEKARTE – SIMMENTAL CARD / CARTE D‘HÔTE  / GUEST CARD 
Für die schönsten Tage im Jahr – Tauchen Sie ein in unsere AlpKultur® und erleben Sie die Gemütlichkeit des 
Simmentals. Schneebedeckte Gipfel mit perfekt präparierten Pisten, schäumende Wasserfälle, wildromantische 
Schluchten und herzliche Gastgeber erwarten Sie. Mit der Simmental Card erhalten Sie ermässigte oder kostenlose 
Angebote, die Ihre Ferien attraktiver machen. Bitte weisen Sie die Karte bei deren Benützung unaufgefordert vor.

Pour les plus beaux jours de l’année – Plongez dans notre AlpKultur® et découvrez la convivialité du Simmental. Des som-
mets enneigés avec des pistes parfaitement préparées, des cascades mousseuses, des gorges à la fois sauvages et roman-
tiques, ainsi que des hôtes accueillants vous attendent. La Simmental Card vous permet d’obtenir des offres à tarif réduit ou 
gratuites, qui rendent vos vacances encore plus attractives. Veuillez présenter spontanément votre carte lors de son utilisation.

For the most beautiful days in the year – Immerse yourself in our AlpKultur® and experience the beauty of Simmental. 
Snow-covered peaks with perfectly prepared pistes, foaming waterfalls, wild romantic gorges and warm hosts await 
you. With the Simmental Card you get reduced or free offers to make your holiday even more attractive. Please show 
the card unrequested when you want to use it.
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VORTEILE IM SOMMER / VOS AVANTAGES EN ÉTÉ / YOUR BENEFITS IN SUMMER
ÖV inklusive / Transports publics inclus / Public transport included
Die inkludierten ÖV-Linien finden Sie unter www.simmentalcard.ch. / Vous trouverez les lignes de transport public incluses sur le 
site www.simmentalcard.ch. / You can find the included public transport lines at www.simmentalcard.ch.

Kostenlose Leistungen / Prestations gratuites / Free Services
•	 Buslinien an der Lenk / Lignes de bus de la Lenk / Bus routes at Lenk
•	 Kinderanimationsprogramm / Programme d‘animations pour les enfants / Children‘s entertainment programme
•	 AlpKultur Spielplatz Lenkerseeli (Fahrt Strubeli Bähnli ist kostenpflichtig) / Aire de jeu AlpKultur au Lenkerseeli (le petit train 

Strubeli Bähnli est payant) / AlpKultur play area at Lenkerseeli (the train Strubeli Bähnli is not included)
•	 Erlebnisweg Bruchmandli Jaunpass / Sentir aventure Bruchmandli Jaunpass / Bruchmandli experience path Jaunpass
•	 Hängebrücke Leiternweide Oberwil / Pont suspendu de Leiternweide Oberwil / Leiternweide suspension bridge Oberwil

Ermässigung auf / Réduction sur / Discounts for
•	 Eintritt ins Wallbach Bad Lenk / Entrée à Wallbach Bad Lenk / Entry to Wallbach Bad Lenk
•	 Tennis-Platzmiete an der Lenk / Location de courts de tennis à la Lenk / Rental of tennis courts at Lenk
•	 Eintritt in die BoulderSchüür / Entrée à la salle des blocs BoulderSchüür / Entry to the boulder hall «BoulderSchüür»
•	 Hin- und Retourfahrt aufs Stockhorn zum Halbtax-Tarif (CHF 30.–)  / ller-retour au Stockhorn du au demi tarif (CHF 30.–) / 

Outward and return ticket to the Stockhorn at the half-fare rate (CHF 30.–) 
•	 Wander-Ticket Stockhorn (3 Strecken fahren, 1 Strecke wandern) zum Halbtax-Tarif (CHF 28.–) / Hiking ticket Stockhorn (3 

sections with the gondola, 1 section hiking) at the half-fare rate (CHF 28.–) / Billet randonnée Stockhorn (3 sections avec le 
téléphérique, 1 section randonnée) ller-retour au Stockhorn du au demi-tarif (CHF 28.–) 

•	 GoldenPass nach Montreux (1. Klasse) / GoldenPass jusqu‘à Montreux (1ère classe) / GoldenPass to Montreux (1st class)
•	 Bike-Vermietung bei Sputnik Bikeshop Zweisimmen (5%) / Location de vélos auprès de Sputnik Bikeshop de Zweisimmen (5%) / 

Bike rental at Sputnik Bikeshop Zweisimmen (5%)
•	 Eintritt ins Freilichtmuseum Ballenberg (20%) / Entrée au musée suisse en plein air Ballenberg (20%) / Entry to the Ballen-

berg Open-Air Museum (20%)
•	 Weitere Angebote / Et d‘autres offres / Further offers

VORTEILE IM WINTER / VOS AVANTAGES D‘HIVER / YOUR BENEFITS IN WINTER
Kostenlose Leistungen / Prestations gratuites / Free Services
•	 Buslinien an der Lenk und in Adelboden / Lignes de bus de la Lenk et d‘Adelboden / Bus routes at Lenk and in Adelboden
•	 Skibus in St. Stephan / Bus de ski St. Stephan / Ski bus St. Stephan 

Ermässigung auf / Réduction sur / Discounts for
•	 Eintritt ins Wallbach Bad Lenk / Entrée à Wallbach Bad Lenk / Entry to Wallbach Bad Lenk
•	 Loipen-Ticket & Loipen-Wochenkarte / Ticket et carte hebdomadaire pour les pistes de ski de fond / Ticket and weekly ticket 

for cross-country skiing
•	 Eislauf & Curling auf dem Eisfeld Lenk / Patinage et curling à la Lenk / Ice skating & curling on the Lenk ice rink
•	 Eintritt in die BoulderSchüür / Entrée à la salle des blocs BoulderSchüür / Entry to the boulder hall «BoulderSchüür»
•	 Hin- und Retourfahrt aufs Stockhorn zum Halbtax-Tarif (CHF 30.–)  / ller-retour au Stockhorn du au demi tarif (CHF 30.–) / 

Outward and return ticket to the Stockhorn at the half-fare rate (CHF 30.–) 
•	 Wander-Ticket Stockhorn (3 Strecken fahren, 1 Strecke wandern) zum Halbtax-Tarif (CHF 28.–) / Hiking ticket Stockhorn (3 

sections with the gondola, 1 section hiking) at the half-fare rate (CHF 28.–) / Billet randonnée Stockhorn (3 sections avec le 
téléphérique, 1 section randonnée) ller-retour au Stockhorn du au demi-tarif (CHF 28.–) 

•	 Skifahren am Rossberg zum einheimischen Tarif / Ski au Rossberg au tarif indigène / Skiing on the Rossberg for a reduced price
•	 GoldenPass nach Montreux (1. Klasse) / GoldenPass jusqu‘à Montreux (1ère classe) / GoldenPass to Montreux (1st class)
•	 Weitere Angebote / Et d‘autres offres / Further offers



DER ABFALL IST EIN KLARER FALL
ENLÈVEMENT DES DÉCHETS / WASTE DISPOSAL
Die Natur ist unser grösstes Kapital. Darum wollen wir alle zu ihr Sorge tragen. Mit einer fachgerechten Abfall-
entsorgung können auch Sie Ihren Beitrag dazu leisten. 

Sackgebühr: In unserer Gemeinde sind die Abfallsäcke gebührenpflichtig. Die speziellen Säcke oder Gebühren-
marken erhalten Sie an den verschiedenen Verkaufsstellen: Stäg Buchs (Hotel Alpenruh), Läuchli Dorfladen, 
Drogerie Jaggi, Landi, Coop.

Bei Fragen steht Ihnen die Gemeindeverwaltung Lenk gerne zur Verfügung. (+41 33 736 32 00) /  
www.lenkgemeinde.ch)

The nature is out greatest capital. That’s why we all want to be careful with it. With a proper waste management you 
can also contribute to this.

Waste tax: In our community all rubbish bags are chargeable. You get the special bags in different shops: Stäg 
Buchs (Hotel Alpenruh), Läuchli shop, drugstore Jaggi, Landi, Coop.

If you have questions, the community of Lenk is at your disposal. (+41 33 736 32 00) / www.lenkgemeinde.ch)

La nature est notre plus grand capital. Voilà pourquoi nous voulons tous avoir soin d’elle. Avec un 
enlèvement des déchets justement vous y pouvez contribuer.

Taxe-poubelle: Dans notre commune tous les sacs poubelles sont taxables. Vous obtenez les sacs spéciaux dans 
différents magasins: Stäg Buchs (hôtel Alpenruh), Läuchli magasin, droguerie Jaggi, Landi, Coop.

Si vous avez des questions, la commune de la Lenk est à votre disponible. (+41 33 736 32 00) / www.lenkgemeinde.ch)
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SCHLAFEN, ESSEN & MEHR
RESTER, MANGER & PLUS / SLEEP, EAT & MORE
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GANZJÄHRIGE ANGEBOTE
OFFRES POUR TOUTE L‘ANNÉE / ALL-SEASON OFFERS
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SOMMERERLEBNISSE
EXPÉRIENCES D‘ÉTÉ / SUMMER EXPERIENCES
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WINTERERLEBNISSE
EXPÉRIENCES D‘HIVER / WINTER EXPERIENCES
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SKISCHULEN
ÉCOLES DE SKI / SKI SCHOOLS
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VERANSTALTUNGEN
EVÉNEMENTS / EVENTS
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FAMILIEN
FAMILLES / FAMILIES
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Uneingeschränktes Familienvergnügen! Diesem Ziel nehmen wir uns ganz bewusst an und wollen Familien einen unvergesslichen 
Ferienaufenthalt in der Destination Lenk-Simmental bieten. Der Ferienort Lenk, seit Jahren ausgezeichnet mit dem “
Gütesiegel «Family Destination» vom Schweizer Tourismus-Verband (STV), richtet seine Angebote ganz besonders auf Familien aus.
 
Familienfreundlichkeit steht im Zentrum unserer Anstrengungen und wird von allen unterzeichnenden Partnerbetriebe vom 
Anbieter im Kinderprogramm über diverse Restaurants und Infrastrukturanbieter bis hin zum Campingplatz und zur SAC-
Hütte – sowie auch von der einheimischen Bevölkerung unterstützt. Mit dem Qualitätsgütesiegel garantieren wir unseren 
Gästen die Einhaltung der Qualitätskriterien vom Schweizer Tourismus-Verband (STV) und sind bestrebt, das Angebot stän-
dig zu verbessern und auszubauen.

Alle Angebote unter: www.lenk-simmental.ch/family-destination

Un plaisir familial illimité ! Nous sommes très conscients de cet objectif et voulons offrir aux familles un séjour de vacances 
inoubliable dans la destination Lenk-Simmental. La Lenk, qui a reçu depuis de nombreuses années le Family Destination de la 
Fédération suisse du tourisme (FST), a orienté ses offres spécialement vers les familles.

La convivialité familiale est au centre de nos efforts et est soutenue par toutes les entreprises partenaires signataires – des 
prestataires du programme pour enfants, des divers restaurants et fournisseurs d‘infrastructures au camping et à la cabane du 
CAS – ainsi que par la population locale. Avec le label de qualité, nous garantissons à nos hôtes que nous respectons les critères 
de qualité de l‘Association suisse du tourisme (STV) et nous nous engageons à améliorer et à élargir constamment notre offre de 
services.

Tout les offerts sur: www.lenk-simmental.ch/fr/family-destination

Unlimited family fun! We are very conscious of this goal and want to offer families an unforgettable holiday stay in the destina-
tion Lenk-Simmental. The holiday resort Lenk, which has been awarded the «Family Destination» seal of approval by the Swiss 
Tourism Federation (STF) for many years, has geared its offers especially to families.

Family friendliness is at the focus of our efforts and is supported by all of the signing partner businesses – from providers in 
the children‘s programme, various restaurants and infrastructure providers to the campsite and the SAC hut – as well as by 
the local population. With the quality seal of approval, we guarantee our guests that we comply with the quality criteria of the 
Swiss Tourism Federation (STF) and are committed to constantly improving and expanding our range of services.

All offers under: www.lenk-simmental.ch/en/family-destination



WICHITGE TELEFONNUMMERN
NUMÉROS DE TÉLÉPHONES IMPORTANTS / IMPORTANT PHONE NUMBERS
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ÄRZTE / MÉDECINS / DOCTORS

Simmepraxis Lenk +41 33 733 16 01

Dr. Maier Zweisimmen +41 33 722 31 31

Dr. Härri Boltigen +41 33 773 66 55

Dr. Schürch Därstetten +41 33 783 02 05

Dr. Wittkopf Erlenbach +41 33 681 14 71

ÄRZTLICHER NOTFALL / URGENCE MÉDICALE / MEDICAL EMERGENCIES

+41 900 57 67 47

APOTHEKE / PHARMACIE / PHARMACY

Simmental-Apotheke Zweisimmen +41 33 722 18 66

BAHNHOF / GARE / TRAIN STATION

Lenk +41 33 733 13 55

Zweisimmen +41 33 729 87 40

DROGERIE / DROGUERIE / DRUGSTORE

Jaggi Lenk +41 33 733 10 31

Pedro-Drogerie Moser Zweisimmen +41 33 722 33 25

Eberhart Erlenbach +41 33 681 26 10

FEUERWEHR / POMPIERS / FIRE BRIGADE

118

KIRCHEN / ÉGLISES / CHURCHES

Ref. Kirche Lenk +41 33 733 36 56

Kath. Kirche Lenk +41 33 744 11 41

Ev.-Method. Kirche (EMK) Lenk +41 33 733 15 13

Ref. Kirche St. Stephan +41 33 722 14 14

Ref. Kirche Boltigen +41 33 773 60 23

Ref. Kirche Oberwil +41 33 783 11 38

Ref. Kirche Weissenburg-Därstetten +41 33 783 11 38

Ref. Kirche Erlenbach +41 33 681 12 33

KINDERHORT – BABYSITTING

Anita Kuhnen Lenk +41 79 736 20 20

a.kuhnen@gmx.ch

Hotel Krone – KidsClub (auf Anfrage) Lenk +41 33 736 33 44
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GEMEINDE, FUNDBÜRO / COMMUNE, OBJETS TROUVÉS / MUNICIPALITY, LOST & FOUND

www.lenkgemeinde.ch Lenk +41 33 736 32 00

www.ststephan.ch St. Stephan +41 33 729 11 11

www.boltigen.ch Boltigen +41 33 773 83 73

www.oberwil-im-simmental.ch Oberwil +41 33 783 13 53

www.daerstetten.ch Därstetten +41 33 783 11 73

www.erlenbach-be.ch Erlenbach +41 33 681 82 30

PANNENDIENST / DÉPANNAGE / BREAKDOWN SERVICES

140

PHYSIO 

Physiotherapie Trainingscenter 
Lenk GmbH – Stephan Kunz

Lenk +41 33 733 33 23

Physio Strobl GmbH Lenk +41 33 733 34 33

POLIZEI / POLICE / POLICE

117

Zweisimmen +41 33 356 85 41

SANITÄTSNOTRUF / SERVICE DES URGENCES / AMBULANCE

144

TAXIS

Agathe‘s Taxi 4x4 Lenk +41 33 733 33 33

Taxi Samuel Boltigen +41 33 773 62 67

Agathe‘s Taxi 4x4 Zweisimmen +41 33 722 04 04

SPITAL / HÔPITAL / HOSPITAL

Zweisimmen +41 58 636 90 00

SPITEX-OBERSIMMENTAL

St. Stephan +41 33 828 32 20

RETTUNGSFLUGWACHT / SECOURS AÉRIEN / AIR AMBULANCE
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TIERÄRZTE / VÉTÉRINAIRES / VETS

Stefan Kurt Zweisimmen +41 33 722 11 19

Adrian Kurt Zweisimmen +41 33 722 70 10

WILDHÜTER / GARDE-FAUNE / GAME WARDEN

+41 800 940 100

ZAHNÄRZTE / DENTISTES / DENTISTS

Dr. Hammer Zweisimmen +41 33 722 10 65

Dr. Streit & Dr. Eggspühler Zweisimmen +41 33 722 21 00

Dr. Rohrer Zweisimmen +41 33 722 12 12



KONTAKT | CONTACT | CONTACT
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Lenk-Simmental Tourismus AG 
Rawilstrasse 3 
3775 Lenk im Simmental 
+41 33 736 35 35

Sie finden ganz viele Informationen auf unserer Internetseite www.lenk-simmental.ch 

Vous trouverez beaucoup d’informations sur notre site d’internet www.lenk-simmental.ch
 
You can find a lot of information on our website www.lenk-simmental.ch

www.lenk-simmental.ch


